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people therefore thought that this was due to
 in a dream that this 

too small for the merit of to have played a role. Rather, 
it was due to a certain woman who heats
i.e., the use of her oven, to her neighbors. 

 come 
Yehuda decreed a fast. 

He said to them: 

will certainly eat them soon. 

On another occasion, 
tilence among the pigs.NH

Let us say that that a plague 
will come to and that is 

No, in other cases 
there is no cause for concern. However, 
intestines are similar to those of humans.B Consequently, their 

 is pestilence in Bei 
,HB which is quite a distance from Babylonia. Shmuel 

decreed a fast from here. He  
stop the pestilence, and 

therefore there is cause for concern that it will reach us. 

 a fast in Babylonia, saying: If the lady of 
the house, i.e., Eretz Yisrael, is it not all the more so 
that 

reason 
because Eretz Yisrael is a lady in comparison to the Diaspora, 
which is likened to 

i.e., two 
places in the Diaspora, there is no reason to fast. But in the previ
ous story, when they said to the 

 he decreed a fast 

 Since there are 

pestilence will join and accompany them in the caravans.

§ Apropos the above stories that deal with the merits of ordinary 

greetings from 
 Rava would 

Abaye was 
as he did not understand 

You are unable to perform what he does,N and therefore you do 
not merit the same honor. 

And what were these deeds of Abba 
that when he would per-

he would bring in men separately 
from women, for reasons of modesty. And he had a special gar-
ment that had a slit in the place of the incision [ ]L where 

When a woman came 
to him, he would have her dress in that garment, so that he 
would not see her exposed. And furthermore, he had a hidden 
place where he worked, where customers would place the coins 
[ ]L that he would take one who 
had money would throw it there, while one who 
money was not embarrassed. 

There is pestilence among the pigs – 
: Tosafot infer from this incident that if a plague is 

spreading among the gentile inhabitants of a particular 
community, their Jewish neighbors must proclaim a 

spread to human beings, as the intestines of a pig are 
anatomically similar to those of a human being, there 
is certainly cause for concern that a disease will spread 
from gentiles to Jews. Others cite a view according to 
which the Jewish community is not required to pro-
claim a fast if its gentile neighbors have been struck by 
disease, because the divine decrees issued against the 

You are unable to perform what he does – 
: Some commentaries note that 

although Abaye certainly engaged in charitable activi-

at Pumbedita. Consequently, he was unable to devote 
as much of his time and money to charity as did Abba 

NOTES

There is pestilence among the pigs – 
: If plague has spread among pigs, a fast must be 

proclaimed. The intestines of a pig are similar to those 
of human beings, and therefore there is a concern that 
the disease will spread to humans. All the more so, a 
fast must be proclaimed if the plague has reached the 
Jewish community’s gentile neighbors ( , 

: 
If a plague has spread across a certain area, and caravans 
travel regularly between that place and other areas, a 
fast must be proclaimed in all the locations to which 
the caravans travel, even if they are far away from the 
stricken area. This ruling is in accordance with the prac-
tice of Shmuel. If a plague breaks out in Eretz Yisrael, a 
fast must be proclaimed throughout the Diaspora, as 

,  

HALAKHA

As their intestines are similar to those of humans – 
: Although there are parasites that 

pass from pigs to humans, i.e., trichinae, this generally 

a concern here.
Nevertheless, the resemblance in internal anatomy 

between pigs and humans, as well as other similarities, 
are recognized nowadays. For example, pig intestines 
are often transplanted into human bodies, due to 
the relatively low rate of rejection. Consequently, Rav 

might well be transferable to people. 

:

perspective of its Jewish inhabitants, it was a distant 
extension of the main Jewish community in central 
Babylonia. Due to its great distance from the center of 
talmudic activity, its inhabitants were said to be ignorant 
of Torah. Nevertheless, there was strong commercial 
activity between the residents of central Babylonia and 

Torah scholars, were involved. Consequently, there was a 
concern that an infectious disease might be transferred 
between the two places, albeit after a considerable 
delay. 

BACKGROUND

Incision [kusilta] – : A Syrian-Aramaic term 
meaning an incision in the skin for the purpose of  
letting blood. 

Coins [peshitei] – : From the Middle Persian , 
a small copper coin. 

LANGUAGE
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When a Torah scholar came to him he would 
the scholar arose, Abba would 

him: Go and purchase food with 
this money to heal yourself, as it is important to eat healthy 

One day, Abaye sent a pair of Sages to 

food to 
to drink. And at night he spread 

out mats [ ]L for them to sleep on. 

In the morning, rolled up these rugs and took them, 
and they arose and went out to the market with them. And 
when Abba found them, said to him: Let the Master 
appraise how much they are worth. He said to 
them:  But 
perhaps they are worth more. He said to them

 him: are yours and we 
took them from you. 

said to 
him: Please tell us, what did you suspect of us? You knew that 

He 
said to them: I said to myself, certainly an unexpected oppor
tunity for 
Sages, and they required immediate funds, but they were too 
embarrassed to say so to me 

said to him: Now that we have 
explained the situation, let the Master take He 
said to them: From that moment 

I put them out of my mind for 
charity.N 

the fact that Abaye 

you 
protect your entire city.N

§ 
common people. 
market of Bei Lefet,B and Elijah the Prophet 
appear to him. Once Rabbi Beroka said to 
people who come here, is there anyone in this market worthy 
of the World-to-Come?N He said to him: No. In the meantime, 
Rabbi Beroka saw a man who was wearing black shoes,B con
trary to Jewish custom, and who did not place the sky-blue, 
dyed thread on his garment. said to 

man is worthy of the World-to-Come. 

Perek III
Daf 22 Amud a

Mats [bistarkei] – : Apparently a loanword from the 
Middle Iranian bistarak, which means bedding, a mattress, 
or a cover. 

LANGUAGE

I put them out of my mind for charity – 
: Some commentaries conclude from here that although 

a mental commitment to give charity is not binding unless it is 
given verbal formulation, it is commendable not to withdraw 
from a mental stipulation of this kind, even if the commitment 

You protect your entire city – : Some com-
mentaries point out that these words of consolation assume 

people who merited destruction (Rosh HaShana
only Rava’s uncommonly righteous behavior that spared them 

Worthy of the World-to-Come – : Although 
it is stated elsewhere that with few exceptions all Jews have 
a share in the World-to-Come (Sanhedrin 

the transgressions they committed in this world. Only after 

of the World-to-Come. When Rabbi Beroka met Elijah in the 
marketplace, he asked if there was a man worthy of entering 

Gehenna, so that he could learn which righteous behaviors 
merit that great reward.

NOTES

Bei Lefet – : This city, which was probably known as 
Bel-apat, the city of Bel, was a large commercial city in the 

-

many generations.

Black shoes – : This was a typical shoe, although 

with straps of a distinctive color, and there were apparently 

and those of gentiles. Jews wore shoes with white straps, 
while gentiles’ shoes had black straps. This enabled people to 
distinguish immediately between Jews and gentiles, and the 
Sages were very strict with people who changed the color of 

BACKGROUND
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Rabbi Beroka the man and said to him: What is your 
occupation? said to him: Go away now,  
no time, but come back tomorrow and we will talk. 
day, said to him: What is  
your occupation? said to him: I am a prison guard 
[ ],L and I imprison the men separately and the 
women separately, and I place my bed between them so that 
they will not come to transgression. When I see a Jewish 
woman upon whom gentiles 

her. One day, there was a betrothed young woman 
among us, upon whom the gentiles had set their eyes. I took 
dregs [ ]L of red wine and threw them on the lower 
part of her dress, and I said: She is menstruating [ ],L 
so that they would leave her alone. 

Rabbi Beroka said to him: What is the reason that you do not 
and why do you wear black 

shoes? said to him: Since I come and go among 
gentiles, so that they will not know that I am 
a Jew. When they issue a decree, I inform the Sages, and they 
pray for mercy and annul the decree. Rabbi Beroka further 

And what is the reason that when I said to you: What 
is your occupation, you said to me: Go away now but come 
tomorrow? said to him: At that moment, they had 

issued a decree, and I said First I must go and 
inform the Sages, so that they this 

In the meantime, two brothers came 
said to two 
World-to-Come. Rabbi Beroka the men and said 
to We are 

when 
we see two people 
to make peace. 

§ For the following calamities they sound 

calamities they sound ,B 
for mildew, for locusts, for caterpillars,H a type of locust that 

and 
for dangerous beasts.H blight and mil-
dew they sound the alarm  For locusts, and 
for if only a single wingN of one of these pests 
was seen in all of 
them, 

for 
beasts that have invaded a town. Sages taught in a baraita

dangerous beasts that they said 
ation when there is an abnormal outbreakB of the animals in a 

they sound 
the However, if it is not an outbreak, they 

What is considered an outbreak and what is not an outbreak? 
seen in the city, this is an outbreak. 

is seen where it is usually found, this is not an 
outbreak. during the day, this is an outbreak. 
is seen at night, this is not an outbreak.

Prison guard [zandukana] – : The proper reading 
of this word is probably zendankana. It is probably derived 
from the Middle Iranian , prison, with the agent suf-

.

Dregs [durdayya] – : From the Persian , mean-
ing dregs. 

Menstruating [dastana] – : This is the Middle Persian 
word , meaning menstruation, menstrual blood, or a 
menstruating woman. 

LANGUAGE

Blight – : Blight here probably refers to the disease 
known nowadays as corn smut, caused by the fungus Usti-

formed. They later rupture to release dark spores that may 
infect other plants over large distances. 

Ustilago

BACKGROUND

For locusts, for caterpillar – : With regard 
to all kinds of locusts, even if only one specimen is seen 
in all of Eretz Yisrael, the alarm must be sounded and fasts 
proclaimed ( ,

And for dangerous beasts – : Fasts must be 
proclaimed and the alarm sounded upon the sighting of 
wild beasts, provided that they indicate an outbreak. Under 
what circumstances is there considered to be an outbreak 
of wild beasts? If a wild beast is seen in the city during the 

in the marsh itself, it not only chases after the two people 
but attacks them and eats one of them, this is an outbreak. 

eats both of them, this is not considered an outbreak, as the 
animal was clearly acting out of hunger. Even with regard 
to a building constructed in an otherwise unpopulated area, 
if a wild beast climbs onto the roof and removes an infant 
from its cradle, this is considered an outbreak ( , 

HALAKHA

Single wing – : Rashi and others explain that this 
means a single member of that species. Others claim that 

NOTES

An outbreak of beasts – :
which literally means a dispatch, is based on a biblical expres-

-
break of wild beasts in human habitations. An outbreak of this 
kind might be caused by great hunger among these animals, 

possibly due to overpopulation. When this happens, animals 
that generally refrain from any contact with people are liable 
to break into towns and attack them. Several sources indicate 
that another cause of this phenomenon is an epidemic of rabies 
among wild animals, which increases their level of aggression. 
In this case, their bite poses a mortal threat.

BACKGROUND


